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linigtitd. Reveniri in tdcere acasi. igi puserd hainele pe
cuierul din cdmard. Uga laboratorului era inchisd. La
fel gi uga bucdtS.riei.

Apoi uga bucdtdriei se deschise brusc, trAntindu-se
de perete.

Sandy si Dennys igi fdceau temele pentru acasd,
aqezali la masa din bucdtdrie.

- Hei! spuse Sandy. Nu trebuie sd fii aga de violent6.

- Poli sd deschizi normal usa, nu trebuie s-o scofi
din balamale.

- Nici n-am atins-o, spuse Meg. S-a deschis singurd.
Sandy inchise cu zgomot manualul de latind.

- Las5. prostiile. l.t sea.a asta nu bate aproape deloc
v6ntul, qi ce se simte vine din direclia opusd.

Dennys ridicd privirea din caietul de matem atic6,.

- Charles Wallace vrea sd te duci p6nd la el, Meg.
lnchide totuqi uga. E frig.

Sandy se ridicd gi inchise ferm uqa.

- Ai fost cam mult plecatd. Ai numdrat stelele sau
ce-ai fdcut?

- Nu trebuie sd le numdrdm, spuse Meg. Trebuie
doar sd le cunoagtem Numele.

Ochii lui Calvin ii int6lnird pe ai ei si rdmaserd aga
o clipd indelungatd., fdrd,sd vorbeas c6,, fdrd,sd comunice
prin kything. Pur gi simplu existau.

Apoi Meg urci in camera lui Charles Wallace.
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Dragonii lui Cha,rles Wallace

- Sunt nigte dragoni in gridina de legume a ge-

menilor.
MegMurry scoase capul din frigiderul prin care sco-

tocise dupd o gustare de dupi-amiaz6.9i se uitd spre

frdliorul ei de qase ani.

- Poftim?

- Sunt nigte dragoni in grddina de legurne a geme-

nilor. Mai bine zis, au fost. Acum s-au dus pe pSgunea

din nord.
Meg se intoarse spre frigider fdrd sd rdspund5. Nu

era o idee bund si-i rispunzi lui Charles Wallace prea

repede cdnd spunea ceva neobignuit.

- Cred ci o si mdndnc salatd qi rogii, ca de obicei.

A,q fi vmt ceva nou, diferit gi care sd-mi fac6 poft6.

- Meg, m-ai auzit?

- Da, te-am auzit. Cred c-o si mdndnc tebdr 9i
brAnzd topitd.

igi luningredientele pentru sendvig qi o sticlide lapte

qi le puse pe masa din bucitdrie. Charles Wallace 4gtepta
rdbddtor. Se incrunt5, cu g ingrijorare pe care nu voia

sd qi-o reeunoascS, la jeangii lui rupli de curAnd in ge'

nunchi, la petele de noroi de pe cdmagd qi la v6ndtaia
intunecatd de sub ochiul stAng.

ibp 9 c6
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- De data asta unde te-au bdtut bdielii mai mari, ln
curtea gcolii sau cAnd ai cobor6t din autobuz?

- M"g, nu md asculfi.

- Md ingrijoreazd, c-ai lnceput qcoala doar de doud
luni gi n-a trecut nicio sdptdmdnd fdrd sd iei bdtaie. Dar
dacd te-ai apucat sd vorbegti despre dragonii din grddind
sau de unde or mai fi, nu md mir deloc.

- N-am vorbit despre dragoni. Nu md subestima.
I-am vdzut abia dupi ce-am ajuns acasd.

De fiecare datd c6nd era foarte ingrijoratd., Meg se
infuria. Acum se incruntS.la sendviq.

- Ag vrea ca mama sd cumpere o brAnzd topitd tar-
tinabild. Chestia asta se tot afundd in pdine. Unde e?

- ir, laborator, Lucreazd.la un experiment. Mi-a zis
sd-!i spun cd nu mai dureazd mult.

- Tata unde e?

-L-a sunat L.A. gi a plecat la Washington pentru
cAteva zile.

Asemenea dragonilor din grddind, vizitele tatdlui lor
la CasaAlbd erau un subiect tabu, despre care era indi-
cat sd nu vorbeascd la gcoald. insd, spre deosebire de
dragoni, aceste vizite erau reale.

Charles Wallace sesizd indoiala lui Meg.

- Dar i-am vdzut, Meg, chiar am v6zut dragonii.
MdnAnc5-li sendvisul gi hai cu mine sd !i-i ardt.

- Unde sunt Sandy si Dennys?

- La antrenamentul de fotbal. Ti-a- zis doar !ie.
Apoi spuse deodatdpe un ton dezndddjduit, ca al unui

copil mai mic de gase ani:

- Ag vrea ca autobuzul gcolii si vind. mai repede.
Te-am aqteptat pdni mi s-au lungit urechile.

Ap 10 qd
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Vd.ntul bate la ugd'

Meg se intoarse spre frigider si ia salata. Era o

migcare prin care urmdrea sd gdseascd rapid o solufie,

deqi nu putea spera cd Charles Wallace nu-i va ghici

gAndurile, aqa cum fdcuse cu indoielile ei in legdturi cu

existenla dragonilor. Nici nu-gi putea imagina ce vdzuse

el, de fapt. Dar era convinsd cd vdzuse totuqi ceva' un

lucru neobiqnuit.
Charles Wallace o urmdri in linigte pdnd cAnd ter-

mind de fdcut sendvigul, aranjAnd cu atenlie feliile de

pAine qi tdindu-le cu precizie in bucdli egale.

- Oare domnul Jenkins a vf'zut vreodati un

dragon?
Domnul Jenkins era directorul qcolii primare din sat,

iar Meg avusese cu el o serie de conflicte in trecut' Nu

avea prea mari speranle cd domnului Jenkins ii va pdsa

de soarta lui Charles Wallace sau cd va fi dispus s5 se

implice in ceea ce el numea ,,procedurile normale ale

democrafiei".

- Domnul Jenkins crede in legea junglei, spuse ea

cu gura plind.

- $i-n jungld nu sunt dragoni?

Charles Wallace iqi termind de bdut paharul cu lapte'

- Nu-i de mirare cd rdmAi mereu corigenti la gtiinle

sociale. MdnAnc5-li sendvigul qi nu mai trage de timp'
l{ai sd vedem dacd mai sunt acolo.

Traversard peluza, urmali de Fortinbrasl, corcitura

mare qi neagrd de labrado\ care adulmeca qi fornSia

1 Numele unui personaj din piesa deteatraHamlet, deWilliam
Shakespeare.
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voios printre resturile lngdlbenite de toamnd ale risa-
durilor de rubarb6. Meg se impiedicd de o portild din
setul de crochetl qi bombd.ni nervoasd, md mult cdtre
sine, pentru ci strAnsese toate portifele qi ciocanele
dupd ultimul joc, qi pe asta o uitase. Un gard viu separa
terenul de crochet de grddina de legume a lui Sandy qi
Dennys. Fortinbras sd.ri peste gard, iar Meg strigd
numaidecAt la el:

- Forti, n-ai voie in grddind!
Masivul cdine se dddu inapoi printre girurile de varzd

gi broccoli. Gemenii erau pe bund dreptate foarte mAndri
de legumele lor organice, pe care le vindeau in sat pen-
tru bani de buzunar.

- Un dragon ar face vraigte grddina asta, spuse
Charles Wallace, conducAnd-o pe Meg printre qirurile
de legume. Cred cd qi-a dat si el seama, pentru cd dintr-o-
datd parcd s-a fdcut nevdzut.

- Cum adicd, dintr-odatd,parcd.s-a fdcut nevdzut?
Ori l-ai vdzut, ori nu.

- L-am vdzut qi, dup-aia, cAnd m-am dus sd md uit
mai de aproape, nu l-am maivdzut, aga cd l-am urmdrit,
dar nu chiar pe el, cd. era mult mai rapid decAt mine,
am luat-o doar pe urmele lui. S-a dus cdtre stAncile mari
de pe pdqunea din nord.

Meg privi incruntatd grddina. Niciodatd nu-l auzise
pe Charles Wallace spundnd ceva atAt de neverosimil.

El ii spuse nerdbd5.tor:

. 1 Joc sportiv in aer liber cu bile de lemn, care, lovite cu nigte
ciocdnage cu coadd lungi., trebuie sd treacd, dupd. anumite reguli,
printr-o serie de portile instalate pe terenul dejoc.

&' 12 q&



MenrLurNn L'ENGl,E

,^"prtrttte 
resturile ingdlbenite de toamnd ale rdsa-

(t\ns de rubarb[. Meg se impiedicd de o porti!6 din
p!t',- 6e crochetl gi bomb6ni nervoasd, mai mult cdtre

ialr^'pentru cd strAnsese toate portilele gi ciocanele

it')'vthimlJioc, ,ipe asta o uitase. Un gard viu separa

NY'^{l de crochet de grddina de legume a lui Sandy gi

iufu"Us. Fortinbras seri peste gard, iar Meg strigd
It'j6ec2ftlael:
tr('"forti,n-ai voie in grddind!
'nnqivlrl' cdine se dddu inapoi printre girurile devarzd'

l"*acoLi. 
Gemenii erau pe bund dreptate foarte rnAndri

1rv'-pnele lor organice, pe care le vindeau in sat pen-
It'"nuni de buzu1n1.

itu'gn dragor ar face vraigte grddina asta, spuse

,,,1as 
Wallace, conducAnd-o pe Meg printre girurile

',i,if*.:Llred 
cd gia dat gi el seama, pentru cd dintr-o-

v .^r:)atcd s-a lacut nev6zut.
M'0.'Curnadicd, dintr-odatd parcd s-a ficut nevdzut?

,,.5ivizut, ori nu.
0t",b-arnvdzut gi, dup-aia, cAnd m-am dus sd md uit

^idg 
aproape, nu l-am lrrLaivdzut, aga cd l-am urmdrit,

ill,,u chiat pe el, cd era mult mai rapid decAt mine,
dN 

ull-o doar pe urmele lui. S-a dus cdtre stAncile mari
fl.ipagt"uu din nord.
l"nlug priui incrqn6lf grddina. Niciodatd nu-l auzise

.,',ll4Ie, 
Wallace spunAnd ceva atAt de neverosimil.

l'4 ii sPuse nerabddtor:

6G"*in aer [ber cu bile de lemn, care, lovite cu nigte

,^nr"\ coadl lrrnga, trebuie sd treacd, dupd anumite reguli,
il0Li.e serle de porl,ifl instalate pe terenul de joc.
il'"'

i>, 72 "6

Vdntul bate la upd'

- Haide!

$i trecurd impreund pe lAngd snopii inalli de porumb,

printre care mai rdmiseserd doar cdfiva gtiulefi piper-

nicifi. Dincolo de porumb, plantele de floarea-soarelui

prindeau razelepieziqe ale soarelui de dup6-amiaz6',iar

chipurile lor aurii ii reflectau strdlucirea'

- Charles, te simli bine? intrebd Meg.

Lui Charles nu-i stdtea in fire sd piardd legitura eu

realitatea. Apoi observd cd respira greoi, ca qi cAnd aler-

gase, deqi nu merseserd deloc repede. Pdlise la fafd, iar

fruntea ii era acoperitd de broboane de transpirafie, ca

dupd un efort suslinut.
Nu-i pl6cu deloc cum ardta 9i igi indreptd din nou

atenlia cdtre povestea neverosimilS cu dragonii, in timp

ce pdqea cu grijd printre vrejurile dese ale dovlecilor'

- Charles, cAnd ziceai c-aivdzut... dragonii dia?

- O ceatd de dragoni, un stol de dragoni, un pAlc de

dragoni, spuse Charles Wallace gdfAind. Dupd ce m-am

intors de la qcoal6. Mama s-a necdjit rdu cAnd m-avdzut

atAt de gifonat. incd mai aveam nasul plin de sAnge'

-_ $i eu m-am necdjit'

- M"g, mama crede cd-i ceva mai grav, nu-i doar de

la bdtaia pe care mi-o iau de la baielii mai mari'

- Ce poate fi mai grav?

Charles Wallace se cdldrd cu neobiqnuit de mult efort

Ei stAngdcie peste zidul scund de bolovani ce mdrginea

livada.

- Obosesc rePede.

Meg il intreb[ tiios:
-- fs ce? Ce-a spus mama?

Charles pdqi lncet prin iarba inaltd din livadS'

&13"&
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- N-a spus nimic. Dar e ca si cum ag primi semnale
de la un radar.

Meg pdgi alS.turi de el. Era inaltd pentru vArsta ei,
iar Charles Wallace era scund pentru vdrsta lui.

- Uneori as vrea sd nu mai captezi aqa de bine sem_
nale radar.

- N-am ce face, Meg. N-o fac intentionat. Se in_
t6mpld pur gi simplu. Mama crede cd-i ceva in nereguld
cu mine.

- Dar ce? lntrebd ea aproape rdstit.
Charles Wallace rdspunse incet:

- Nu gtiu. Dar e destul de grav, pentru cd ingrijora_
rea ei trimite semnale foarte clare. $tiu gi eu cd. nu_i
ceva in reguld. Obosesc doar plimbAndu-mi prin livadd
gi n-ar trebui sd fie aga. Nu mi s-a mai intdmplat
niciodatd.

- De cAnd ai inceput sd te simli aga? intrebd ea tdios.
SdptdmAna trecutd, cAnd ne-am plimbat prin pddure,
erai in reguld.

- $tiu. Am cam fost obosit toatd toamna, dar s6ptd_
mAna asta a fost mai rdu, iar azi a fost mai rdu dec6t
ieri. Fii serioasd, Meg! Nu mai da vina pe tine cd n_ai
observat.

Exact asta fdcuse. igi simfi mAinile reci din cauza
panicii. incercd sd-si ignore frica, pentru cd Charles
Wallace lsi citea sora mai ugor decAt igi citea mama. Lud
de pe jos un mdr doborAt de vAnt, verificd sd n-aibd
viermi gi mu;cd din el. Bronzul lui de vard tArzie nu
reugea sd-i mascheze nici paloarea pronunlatd gi nici
cearcS.nele. De ce nu le observase? pentru cd nu voise.
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Vd.ntul bate la ugd.

Era mai ugor sd pund paloarea gi letargia lui pe seama

problemelor de la gcoald.

- Atunci de ce nu cheamd mama un doctor sd te
consulte? Adicd un doctor adevirat.

- A chemat.

- CAnd?

- Azi.

- $i de ce nu mi-ai sPus?

- M-au interesat mai mult dragonii.

- Charles!

- A venit inainte sd te intorci tu de la gcoald. Dr. Lou-

ise a venit sd ia prAnzul cu mama. Oricum face asta

destul de des...

- $tiu, continuS.

- CAnd m-am intors de la qcoald, m-a examinat din
cap pAnd-n picioare.

- $i ce-a spus?

- Mai nimic. Nu pot s-o citesc aqa cum o citesc pe

mama. E ca o pasdre micufd, care ciripeqte intruna, dar

e clar cd mintea ei agerd gAndeqte mereu Ia un alt nivel.

$tie foarte bine cum sd md blocheze. Am prins doar cd,

dupd pdrerea ei, mama s-ar putea sd aibd dreptate in
legdturd cu... cu ce-o fi. $i cd vor line legdtura.

Terminard de traversat livada gi Charles Wallace se

r:dfdrd din nou pe zid si rdmase acolo privind spre

pdsunea pe care se profilau cele doud stAnci glaciare.

- Au dispdrut, spuse el. Dragonii mei au dispdrut.
Meg se aqez1.lAngd el pe zid. Nu se vedea nimic, in

irfara vdntului care sufla prin iarba decoloratd de soare

;i a celor doud stAnci care cdpdtaserd o nuan!6 violetd
in lumina apusului tomnatic.
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- Eqti sigur cd n-au fost doar stdncile sau niste
umbre? '

- StAncile gi umbrele aratd ca dragonii?

-.Nu, dar...

- Meg, erau chiar l6ngd st6nci, claie peste grdmadd,
o mullime de aripi, probabil weo sutd, gi printre ele ochi
care clipeau intruna, gi nigte fum qi mici rdbufniri de
fldcdri, gi i-am atenlionat sd nu dea foc p6gunii.

- Cum iai atenfionat?

- Am strigat la ei. $i fldcdrile s-au stins.

- Te-ai apropiat?

- Nu mi s-a pdrut o idee bund. Am rdmas aici pe zid
si m-am uitat mult timp la ei. i;i tot strAngeau qi des_
fdceau aripile, gi clipeau cdtre mine cu toli ochii, apoi
au p5rut cd se strdng unul intr-altul ca sd se culce, aga
cd am venit acasd gi te-am agteptat pe tine. Meg! Nu md
crezi.

il intreba fdrd ocoliquri:

- $i atunci unde au dispdrut cu tofii?

- Nu s-a mai intdmplat sd nu md crezi.
ii spuse atentd:

- Nu-i vorba cd nu te cred.
intr-un fel ciudat, chiar il credea. Nu accepta totugi

ideea cd vdzuse nigte dragoni adevdra{i, dar Charles
Wallace nu mai ndscocise niciodatd lucruri. Nu mai sepa_
rase niciodatd realitatea gi iluzia intr-un fel at6.t de
explicit. Se uitd la el gi vLzt cd,peste cdmasa uzatd, avea
un hanorac. igi strAnse bralele in jurul corpului, tremu_
rAnd, degi nu-i era frig, gi spuse:

- Cred cd md intorc sd-mi iau un pulover de acasd.
Agteapt5-md aici. Nu stau mult. Dacd se intorc dragonii...

&p 16 €'



tnq*

Mang161I.,T6 L'nNGlr

'iti 

ti*t cd n-qu fost doar stAncile sau niste
/'4

,g\ttoipcile 
si umbrele aratlca dragonii?

""' 
dar"'

,Nl' 
n, rrurchiar lingd st6nci, claie peste grdmadd,

z,t"*de aripi, probabil vreo sutd, gi printre ele ochi

xtrv,'rorau 
intruna, qinigte fum gi mici rdbufniri de

tilt''rirarlr atenlionat sd nu dea foc pdgunii.
yP\,'rf i'aiatenlionnlr
z'n'*strigatla ei. $i fldcdrile s-au stins.

''[o.PaProPiat?

'iulrti s-a p[rut o idee bund. Am rdmas aici pe zid

''^6,1itat mult tirnp la ei" fgi tot str6ngeau qi des-

ifrr"u,ipile, 
qi clipeau cdtre mine cu toli ochii, apoi

W\1llhse strdngunul intr-altutr ca sd se culce, aga

n[l"u,,ritacasagt te'n6 agteptat pe tine. Meg! Nu md
rntt

lln

$!'' a,sbi, 
fdrd ocoli,suri :

ll'j,urunci unde au dispdrut cu tofii?
'ftnrdmaiintArlp1s6 sd nu md, crezi.
/' 

^aatentd:r ,nll!"
l"fi,,,ivorba cd nu te cred.

l',.,flfe1ciudat, chiar il credea. Nu accepta totugi
ll'6vlzuse nigte dlag.ni adevdra!,i, dar Charles

/du^,,1mai ndscocise niciodatd lucruri. Nu mai sepa-
$ar'",pdatd realitatea si iluzia intr-un fel atAt de
rf'lt'Srdta h el qi vizu cd peste c6maga uzatd. avea
Oljrrac,I;i strdnse brafele in jurul corpului, tremu-
Lrlr, ll,,inu-t 

era trlg, gi spuse:
r[n'r,dcl md intorc sd-mi iau un pulover de acasd.
' 
,"^16rrharrci, 

Nu stau mult. Daci se intorc dragonii...
filiot

i; 16 .6

Vdntul bate la ugd.

- Cred cd o sd se intoarcd.

- Atunci fine-i aici sd-i vdd gi eu. Md intorc cdt de

repede pot.
Charles Wallace o privi calm:

- Cred cd mama ar prefera sd n-o lntrerupi acum.

- N-am de gAnd s-o intrerup. imi iau doar puloverul.

- Cum zicittt, Meg, oftd el.

il l6sa stAnd pe zid gi privind spre cele doud stAnci

glaciare, agteptAndu-gi dragonii sau ce-o fivdzut el. $tia,
bineinfeles, cd se duce sd vorbeascd cu mama lor, dar cAt

timp n-o spunea cu voce tare, spera sd-i ascundd, totugi,

mdcar o parte din ingrijorarea ei.

Dddu buzna ln laborator.
Mama stdtea pe un scaun inalt de laborator, insd nici

nu privea prin microscopul din fala ei, nici nu scria pe

caietul care i se odihnea pe genunchi. Pdrea doar pier-

rlutd in gAnduri.

- Ce este, Meg?

Se repezi sd spund povestea cu dragonii lui Charles

Wallace qi sd precizeze cd el nu mai avusese niciodatd
;rstfel de halucinafii. Dar, din moment ce el nu-i pornenise

nimic mamei sale, i se pdru o trddare si se opri la timp.
l )csi poate cd tdcerea lui in legdturd cu dragonii se dato-

r'ase prezentei doctorilei Louise.
Mama ei repetd intrebarea pe un ton ugor nerdb-

r litor:

- Ce este, Meg?

- Ce nu-i in reguld cu Charles Wallace?

I)oamna Murry puse caietul lAngd microscop.

- Aziiar a luat bdtaie la gcoald de la baielii mai mari.
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- Nu la asta md refer.

- Dar la ce te referi, Meg?

- A spus cd ai chemat-o pe dr. Colubra sd-l exami-
r7eze.

- Louise a venit sd ia prdnzul si m-am gAndit cd,
dacd. tot e aici, poate ar fi bine sd-l si consulte.

- $i?

- $i ce, Meg?

- Ce nu-i in reguld cu el?

- Nu stim, Meg. Cel pu,tin nu incd.

- Charles zice cd, egti ingrijoratd din cauza lui.

- Sunt. Tu nu egti?

- Ba da. Dar am pus totul pe seama problemelor de
la gcoald. Acum nu mai cred asta. A inceput sd gdfAie
dupd ce-a traversat livada. $i e prea palid. $i a inceput
sd-qi inchipuie lucruri. $i aratd... nu-mi place deloc cum
aratd..

- Nici mie.

- Ce este? Ce nu-i in reguld? A luat weun virus sau
ceva de genul 5.sta?

Doamna Murry ezitd.

- Nu sunt sigurS.

- Mamd, te rog, dacd intr-adevdr e ceva in nereguld
cu Charles, sunt destul de mare sd gtiu qi eu.

- Nu gtiu dacd e sau nu. $i nici Louise nu qtie. CAnd
o sd gtim ceva sigur, o sd-!i spunem. lqi promit.

- Nu-mi ascunzi nimic?

- M"g, cAt timp nu sunt sigurd, n-are rost sd dis_
cutdm despre asta. S-ar putea sd aflu peste cdteva zile.

Meg igi frdmAntd nervoasd mAinile.

- Chiar egti ingrijoratd.
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